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CHOVIN I

Morithon
Tantiè pè vè Iè j'anoyè chaptanta, no viyan pachâ
totè Iè chenannè on bon piti viyou ke viniè du
Ontinyi è k'on apèlâvè Morithon (Piti Moriche).
Modâ du intche li, y voyadjivè dan ti Iè velâdzo
vejin, de chon pâ pèjan è on bokon tapagoye. Y
n'ethè djèmé j'on maria, è y lodjivè dan ouna
tsanbrèta chu la réche a Bechet, ou Mon-dè-Yanna
Y apèlâvè chan chon pèyo.
Bin chur ke ne dèvejâvè tiè le paté. Le franche, n'avè djèmé j'ou
Tokaj ion de l'akutâ.
Kan pachâvè pè Tsavanè, y ch'arèthâvè chovan ver no : Lou tsôtin,
on lin vèchâvè on véro de mocht, l'evè ethè ouna tacha de kâfé ne,
è kan arouvâvè in j'àrè de midzoa, y goutâvè avu no.
Ka y rèmodâvè, y ne mankâvè djèmé de dre : —marchi, marchi bin,
lou Bon Diu lou vo rindrè... avu Iè j'intarè. On kou ke lin dèmandâ-
vou che chavè a vouérou po than lou Bon Diu Iè kontâvè, y m'avè
fè : to dèpan din moyin ke l'are
Du lou tiandzè d'èvri, y alâvè tsantâ lou mi de mé, velâdzou apri
velâdzou, méjon apri méjon, è chan dourâvè tant'ion mintan don
tsôtin. Y ne chavè tiè ouna tsanthon, ma la chavè pèr kà d'on bè a

l'ôtrou : "Po Iè bithè Iè pye fènè".
Ouna né ke la réche l'avè prè fû, Iè vejin l'avan yu chan pron vutou,
è Morithon ethè j'ou chôvâ pèr atin. On kou ke lin dejé: —T'a j'on
de la tsanthe, pèche ke kotiè minute pye ta, te greyivè keman ouna
rata, y mè réponde : —è pu, cherè j'ou bin damâdzou
On dzoa, y krèjivè chu la tsèràrè Moncheu l'inkourâ d'Ontinyi.
— Bondzoa Moncheu lou Kuré.
— Bondzoa Morithon... kemin va-the
— Oh, y va pâ bin Y chu malâdou.
— Adon, tiè ke li a-the ke va pâ
— Y pu pâ vo dre, Moncheu lou Kuré.
— Ma toparè, te châ prà ke te pou to mè dre, a mè.
— Na, Moncheu lou Kuré, y pu ran vo dre.
— Adon, puchke te mè katsè ôtiè, ti pâ mé m'nèmi... adiu Morithon.
— Moncheu lou Kuré, vu to vo dre : —lé marinda a né pè la Krètàja;
l'avé don kugnu in pronmè è pu don pape in grejalè. Voué, lé la

koranta è pu chan y dègredalè poutamin
Tsanmartin
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